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SIK IPYT'OI IHO3EMHOI

Y cmammi suceimnieno ocHo8Hi 0COOIUBOCTNE BUBHUEHHS HIMEYbKOL MOBU AK OPY20i THO3eMHOI
niCsA AHRNIUCLKOL 8 YKPAIHCOKUX 3A2A/IbHOOCBIMHIX 3AKN1A0AX.
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3apa3, KOJM TEMIH JKHUTTS TIOCTIMHO 3pOCTa€, HEOOXIAHO TOTYBaTH
BHCOKOKBaTi(hikoBaHUX (PaxiBIIiB, SIKi TOTOBI J0 3/IIMCHEHHS NpOodeciiiHOl MISITBHOCTI
y CBITI, IO MOCTIHHO 3MIHIOETbCS 1 THTEIPYETHCS, 10 CIIBIpALll 13 MPEACTABHUKAMHU
IHIIMX HapoJliB, AK1 JOMOMOXKYTh BUWTH HalIll KpaiHl Ha CBITOBUH piBeHb. Came 11
3aBJaHHS T[OBHHHA CTaBUTU Mepes coOor ocsita. Oco0nuBY yBary mnpu IbOMY
HEOOXITHO 3BEPHYTHM HA CEPEIHI0 OCBITY, a/DK€ caMe€ Yy IWIKUIbHI POKU JIFOJHMHA
(hopMy€eThCSL K OCOOUCTICTh, 3aKJIaIAl0THCSA OCHOBU JIJISi OBOJIOJIHHS HEHO TEBHOIO
CHELIaJIbHICTIO.

JIsist BceOIYHOTO 1 TApMOHIMHOTO PO3BUTKY Y4YHI BHBYAIOTh MPEAMETH PI3HUX
IMKJIIB, ajge OcOOJMBE MICIleé B MPOIECl MIATOTOBKM MallOyTHBROTO TMOKOJIHHS,
3JIaTHOTO JIO CHIBIpAIll SIK y BITYU3HSHOMY, TaK 1 Y €BPONEUCHKOMY Ta CBITOBOMY
CYCHIJIBCTBI, 3aiMalOTh 1HO3€MHI MOBH.

BuBdeHHs 1BOX 1HO3EMHUX MOB Y KOHTEKCTI IIKIJILHOI OCBITH — 11€ PEaTbHICTh
1 moTpeda ChOTOJICHHS. Y METOAUI BUBYECHHS MOBH TI1J] IOHATTSIM «JIpyra 1HO3EMHa
MaloTh Ha yBa3i MOBY, III0 BUBYAETHCS MICIS MEPIIoi iHo3eMHoi [1, 22-25].

BpaxoByroun Te, 10 Ha BUBUEHHS APYTOi 1HO3EMHOI MOBH Y 3arajlbHOOCBITHIX
HABYAJIbHUX 3aKJaJaX HaBYAIbHUM IIJIAHOM BiIBOAUTHCS] MEHINIA KIJIbKICTh TOJIUH, TO
pIBEHb BOJIOJIIHHS YMIHHSIMU W HaBUYKaMH Yy BCIX BHJAX MOBJIEHHEBOI AISTIbHOCTI
OyZe Aeo BIAPI3HATUCA BiJ PE3yNbTaTiB, JOCATHYTHX y MPOIEC] BUBYEHHS MEPIIOi
1HO3eMHOi MOBHU. AJie OCHIKEHHS TOCTIHHO OBOJAATH, IO KOXXHY HACTYIHY
1HO3EMHY MOBY JIETIII€ BUUTH HIK MOTEPEHIO.

[Ilopoky BenMKa KUIBKICTh YYHIB 3araJlbHOOCBITHIX HaBUaJbHUX 3aKJIa/IiB
oOuparoTh AJIi BUBUEHHS CaMe€ HIMELbKY MOBY SIK JIpYTy 1HO3EMHY, aHIJiiChKa
BIJITOBIJTHO TIPU IIOMY TIEpIIIa.

baraTo 4MHHUKIB MOJIETIIYIOTH pOOOTY 3 HaBUaHHS JIpyroi iHo3eMHOI MOBH. B
YUHIB y>k€ c(hOpMOBaHI 3aralbHOy4Y0OB1 YMIHHS, a caMe:

MPAaIlOBATH B PI3HUX pekuMax (IHIMBIIyalbHO, y Mapax, y rpynax);
CHocTepiraTH, MOPiBHIOBATH, CIIBCTABIISATH, aHAII3yBaTH, ApTyMEHTYBATH;
posmizHaBaTH, AWGEpPEeHIIIoBaTH MOBHI SBHUIA Ta CJIOBa (apTUKII, IMEHa
BJIACHI, CTPYKTYPY MPOIO3HUIIii, JIECTOBO-3B'sI13Ka);

IJIaHYBAaTH BUCIIB, PO3YMITH 1HO3EMHY MOBY Ha CIIyX, CIIUIKYBaTHCS 3 OJHUM
YH KIJIBKOMA CIIBOECITHUKAMH;

KOPUCTYBaTHCSI ~ CJIOBHHKOM,  3aCTOCOBYBaTH  IHTYIIilO,  370TaKYy,
MaHIIyJIOBATH CJIOBOTBOPYMMH O3HAKAMH.
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VYci mi BMIHHS ¥ HaBUYKK B)KE TPHINEIICHI BUYUTEISIMH aHTIIHACHKOI MOBH.
Tpeba TibKM BMIJIO BUKOPUCTOBYBATH Il BMIHHS. Y3K€ 13 CaMOro MOYaTKy y4€Hb
YCBIJJOMJIIOE, 1110 BUBYEHHS JPYroi 1HO3€MHOI HE TaKUM yKe 1 CKJIaJHUN MpOoIIeC,
SKIIO 3HATH TMEpIly 1HO3eMHY 1 BUKOPHUCTOBYBATH Il 3HAHHS NIPH OBOJIOJIHHI
JIPYToI0.

3arajioM aHIIiChbKa Ta HIMEIbKa K T€pPMAaHChKI MOBHU CIIOPIIHEHI1 B 0aratbox
acnektax. Hacammnepen, 1ie mpoCTeXyeTbCs y JIGKCHUIll, OCOOJIMBO Ha MOYATKOBOMY
eTami BUBYEHHs: a winter — der Winter, a name — das Name, a night — die Nacht. €
CJI0Ba, 3HAYEHHS SIKUX B aHIVIMCBKIM Ta HIMEIBKiH MOBaxX OJHAKOBI a00 OJIM3BKI Ta
NEepeNtiK CNiB YyNOPSIKOBAHUHN 3a 3aralbHUMHU (TIPOCTIp, Yac, KIJIbKICTh, SKICTh TOIIO)
abo creruiyHIMH (TEMaTU4HI TOJS, HABKOJHUIIHIN CBIT, MPOXHUBAHHS, MOKYIKH,
poOoTa, BUIBHMI 4Yac, HaBYaHHSA TOHIO0) MNOHATTAMH. B 000X rpynax
CUCTEMATU3YEThCS €JIEMEHTApHUIN LIOJACHHUN JOCBIJ K BIJOMUN 3 PIIHOI MOBHU Ta
MEPEHECEHUN y Teplly 1HO3EMHY JIJIi BUBUEHHS JIGKCMKA Ha MOYATKOBOMY €Tarll.
Tomy 110 cucTeMy MOXHA BUKOPHCTATH 1 JJIA 3alaM’STOBYBAHHS HIMEIIbKHUX CIIiB.
Mnerbest mpo Te, mo6 MOB’S3aTH Y CBiZOMOCTi Y4HIB Ti CJIOBa, SIKi CTOCYIOTHCS
eJIeMEHTapHUX cdep CHIUIKYBaHHS y BCIX MOBaX, OCKIJIBKM TaKUM CIIOCOOOM iX
HalKpalle MoXxHa 30epiraTd B mam’sTi, IpUraayBaTu U akTuBizyBaTH. CTBOPIOIOYH
TaKli KOHTEKCTH I CIUJIBHOTO JIGKCMYHOIO 3amacy aHTJIIMChbKOI Ta HIMEIbKOI MOB
MOJKHA BUKOPHCTATH Pi3HI CIIOCOOH 3amam’iToByBaHHS [6, 15-21].

1. Bisyaabna omopa. BukopucTOBYIOTBCS MaltOHKM abo Qororpadii,
MiAMACaHI JBOMa MoOBaMH. Tak, MOXHA CEMaHTH3yBaTH JIEKCHKY JO TEM:
«KBaptupa», «Micto», «TBapunu», «Pocimunny, «Kmimar», «lloromay,
«Tpancnopthi 3acobou», «IIpoayktny, «CtpaBu», «Hamoi» Toio.

2. YnopsiaiKyBaHHsl cXeM. 3arajbHl TOHSTTS YacTO YTBOPIOIOTh CHUCTEMHU
B1JIOM1 YYHSIM 3 PITHOI MOBH, SIKI IOIOMArar0Th NapajeIbHO CEMAHTU3yBaTH JIEKCUKY
B JBOX MoBax. IIpukimamamMu HIMEIbKO-aHTIIMCHKUX BIAMOBIIHUKIB MOXYTh OYyTH:
YKCIia, CTOPOHU TOPU30HTY, MIpU JOBXKHHHM, Baru, 4acy, HOpy POKY, JHI THKHSL.

3. Ilporuiaexne 3HaueHHsi. [lapu ciiB 13 TPOTUIICKHUM 3HAYEHHSM, SK
CBITYMTH JIOCBIiJI, 3a1IaM'SITOBYFOTBCSI JICTIIIE, HI’K KOJIM CJI0OBAa BUBYAIOTHCS OKPEMO.

Takox € Oararo IHTEpHAIIOHATI3MIB, 3EOUTBIIOTO T'PEKO-TATHHCHKOTO
MOXO/DKCHHS, SIKI TPAIUBIIOTECS B 000X MOBax, MPOTE BIAPI3HAIOTHCS BUMOBOIO Ta
HalMCaHHAM. AJle B 0araTbOX 4YacTMHAX MOBHOI CHUCTEMHU MOKHA BHUKOPHUCTATU
aHaJIoT1i JJIsi BUBUCHHS HIMEIILKOI MOBH TIICJIsi BABYEHHS aHTJINCHKOI. Lle cTocyeThes
BUMOBH, 1HTOHAIIIi, MPABOMHUCY, 1, 0COOJIMBO, TPAMATHUKHU.

['pamaTyH1 aHaOrii MOKHA TPOBOJUTH B IIPOLIECI BUBYEHHS HIMEIbKOI MOBHU
sSIK, HANPHUKIA: a) CTBOpEHHs mpocTtoro pedenHs. Hanpuknan: Ich bin Olga. | am
Olga; 0) yacosi hopmu (epdekT 3 mieciaoBom haben). Hanpuknan: Perfekt = haben +
Partizip Il, Perfect = have + Participle I ; B) cuibHi/ cmabki giecioBa ; T)
MopaanbHiCTh. Hanpuknan: must /miissen, can / konnen, haben + zu +Infinitiv / have+
to+ Infinitive; x) maiiOyTHi wac. Hanpuknan: I will go / Ich werde gehen.

[IpoGnema akTMBHOCTI OCOOHMCTOCTI B HaBYaHHI — OJHA 3 aKTyaJlbHHX B
ocBiTHIM npaktuwi. Sk numie €. 1. Itenscon y cBoiit crarti «IIpo cTaBneHHs y4HIB 10
1HO3€MHOI MOBH SIK HaBUAJBLHOTO MPEIMETA», «BAKINBHUM 3aBIAHHSIM € BUKIIUKATH B
YUHIB 1HTEPEC 0 MOBH, IOMOTTHCS CBIJOMOTO CTaBJIEHHS A0 WOTO BUBUEHHS, 00 6€3
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HOTO HEMOXJIMBE MIABUINECHHS PIBHSA YyCHIIHOCTI» [7]. Y cTaTTl BUALISIOTHCA
YUHHUKH, 110 BIJIMBAIOTh HA HETATUBHE CTABJICHHS YYHIB JI0 IHO3€MHOI MOBH, 10 HUX
BITHOCSTBCH:

— BIZICYTHICTh CUCTEMATUYHUX 1 INIMOOKUX PO3'SICHEHb PO 3HAUECHHS BUBUYEHHS
1HO3EMHHUX MOB;

— HETIpaBUJIbHE BUKJIAJaHHS, 1[0 BUMArae 3ay4yBaHHs MaTepiaiy;

— HEBMIHHS BUMTEJISI OpraHizyBaTH poOOTY B 3aJI€KHOCTI BiJl PI3HUX CTYIICHIB
HABYaHHS,

— BIJCYTHICTb B YYHIB BIAUYTHHX MPaKTUYHHUX pPE3yJIbTaTiB poOOTH Hax
MOBOIO. Y4HIi, MiClf ACKUIbKOX PpOKIB BHUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBM, HE Oaudayu
MPAKTUYHUX PE3YyJIbTaTiB I[OTO BUBYCHHS, BIAUYyBAIOTh PO3YAPyBAHHS 1 MPUXOAATH
710 BUCHOBKY MPO O311ILHOCTI CBOET pOOOTH HaJl MOBOIO;

— BIJACYTHICTb CBO€YAaCHOi I1HJIMBIAyaJdbHOi JOMOMOTIH TIpW BUHUKHEHHI
BiJICTaBaHHs Y4HIB [2].

KpiM TOro, no BTpartu iHTEpeCy WIKOJSAPIB JO JOCHIKYBAaHOIO IpeaAMeTa
MPU3BOJUTH TAKOXK HEBIAMOBIAHICTH MOOYIOBU YPOKIB 1 PO3YMOBHX 3aIUTIB yYHIB.
o0 niBemoBaTH 111 mpodsieMy, €. 1. ITeIbCOH NPONOHY€E BUUTENIO «BCTAHOBIIOBATU
TICHUH 3B'I30K BUKJIAQJaHHA 1HO3EMHOI MOBM 3 HaBUYaHHSAM IHLIUM IpEAMETaM»,
30kpemMa — 3 reorpadi€ro, 1CTOpi€ro, JiTeparypor. «Buurtens i1HO3eMHOI MOBHU
MOBUHEH CBIJJOMO 1 IUJIECTIPSIMOBAHO BHKOPHUCTOBYBAaTH Yy CBOiM pOOOTI 3HAHHA,
BMIHHSI, HaBWUYKH, I1HTEpPECH, MpUAOaHI Y4YHAIMH B iX poOOTI HaA IHIIUMHU
npeaMeTamMmuy [2]. [HII TOCHITHUKY TaKOX BKa3ylOTh Ha OMOPY MpU N0OYAO0B1 YPOKIB
1HO3€MHOI MOBHM — 3HaHHS y4HIB y raiy3sl JitepaTypu, reorpadii, ictopii, 010J0rii,
KpaiHO3HABCTBA Ta CYCIIJILCTBO3HABCTBA [3].

O. M. BeToxoB BBa)kae, 10 1HO3EMHOI MOBH HE MO>KHA HABUMTH , 1i MOJKHA
BUBYMTH TUIbKH CaMOMY. A IeJaror NOBUHEH OYTH MOPYY 3 YUHEM, 11100 HAIPABISTH
HOTO NisUTbHICTH, aKTUBI3YBAaTH T1 HOTO BHYTPIIIHI SKOCTI, BiJ PIBHS SKUX 3aJICKUThH
yCHixX y HaBuYaHHi [8§, c. 9].

Bubip tem, cutyamiii 1 KpaiHOo3HaBuUOi i1H(oOpMalli Mae 3AIHCHIOBAaTHCS 3a
MIEBHUMH KPUTEPISIMHU, MaTepiall TOBUHEH:

» OyTH I[IKaBUM JJIsl Y4HIB 1 TPOOYKyBaTH B HUX 1HTEPEC;

» OyTH aKkTyaJbHHM, Pi3HOMAaHITHUM, THUTIOBHM 1 CYCHUIBHO 3HAYYIIMM HE
JIMILE 7T KpaiH, MOBa SIKMX BUBYAETHCS K JIpyra 1HO3eMHa, a il 11 YKpaiHu;

» OyTH I[IHHUM 1 BOKJIMBUM JJIS1 TETIEPIIITHHOTO 1 MAaliOyTHHOTO KUTTS YUHIB;

» BHCBITIIOBAaTH pPI3HOMaHITHI aCHEKTH JKUTTS Jrojed (Hacammepen
MIJUTITKIB 1 MOJIOJI1) B KpaiHax, MOBa SIKUX BUBUYAETHCS SIK JIpyra 1HO3eMHA MOBA;

» copusitd GOPMYBaHHIO B Y4YHIB KOMYHIKATHBHOI Ta MIDKKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHINIM, TMoJaBaTHCS 3 JOACPKaHHAM TOPIBHAJIBHOTO TPUHIUIY Ta
aKIICHTYBaHHSIM YBaru He CTUIBKM Ha BIIMIHHOCTSX, CKUIBKM Ha PI3HOMAHITHOCTI
KpaiH, MOBa SIKMX BUBYAETHCA K JIpyra 1HO3EMHa;

» BigOWpaTucs 3 JOAEPKAHHAM NPUHLHUIY KOHLUEHTPUYHOCTI, TOOTO
MOBTOPIOBAHOCTI TEM Ha PI3HUX €Tarax HaBYaHHS.

Otxe, y mporieci HaBYaHHS HIMEIPKOI MOBM SIK JAPYroi 1HO3€MHOi y4YeHb
PO3IINPIOE CBIM KPyTo3ip 3a paxyHOK 3allydeHHsI 10 MOBHOTO CEPEIOBHINA HOCIIB
11i€i MOBH, JI0 iX MyXOBHOI cnaamuHu. KpiM Toro, BiH HaBYAETHCS MOSCHIOBATH X
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croci0 KUTTS Ta MOBeAiHKY. IIpu 11boMy B CBIJOMOCTI Y4HSI 3[IHCHIOETHCS CHHTE3
3HaHb SK MPO crenudiky piaHOT KyIbTYypH, KYJIBTYPH MEPIIOi 1 APYroi 1HO3EMHHUX
MOB, TaK 1 IPO CIUIBHICTh 3HaHb MPO KYJIBTYPY Ta KOMyHIkKallii. [Ho3eMHI MOBHU Y
CBIJIOMOCTI Yy4YHIB TICHO TMOB'si3aHi Mik co0oro. lle cTocyeTbesi SK 3HaHB PO
€JIEMEHTHU 1 CTPYKTYpPYy PIHOI MOBHM Ta IEpIIOi 1HO3eMHOI MOBH, TaK 1 JOCBIAY
BHUBUYCHHS 1HO3EMHUX MOB. YU€Hb MOBHHEH HE TUIbKM OTPUMATHU YSBIICHHS IIPO HOBY
JUIS. HBOTO KpaiHy, CTHJIb 1 CIIOCIO JKUTTS, a M YCBIJOMUTH CIIUIBHICTD 1 BIIMIHHICTD
PI3HUX HAIlOHAJTBHUX KYJNbTYp 1 Ha LI OCHOBI pedeKCyBaTH BJAcHI KyJIbTYpHI
IIHHOCTI TpPU KPUTHUYHOMY 1 BOJHOYAC TO3UTHBHOMY CTaBJICHHI 1O KYyJIbTypHU
HIMEIIPKOMOBHOTO HAPOJY.

w
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SUMMARY
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